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Objetivo 
general

General 
Purpose

Aportar elementos a la comunidad académica para 
el conocimiento, comprensión, y apropiación del río 
Grande de la Magdalena, mediante la generación 
de ideas y/o propuestas alternativas de desarrollo 
sostenible que apoyen la transformación territorial, 
productiva y cultural de los territorios ribereños de 
Girardot, Ricaurte, Ambalema y Honda.

Providing input to the academic community for 
knowledge, understanding, and appropriation of 
the Río Grande de la Magdalena by producing 
alternative ideas and/or proposals for sustainable 
development to support the territorial, productive, 
and cultural transformation of the riverside territo-
ries of Girardot, Ricaurte, Ambalema, and Honda.

Methodology
Una vez definido el territorio objeto de estudio —te-
niendo en cuenta su pertinencia socioeconómica, 
ambiental y cultural en el contexto nacional e inter-
nacional—, se da inicio a la estructuración de un do-
cumento donde se incluyen los contenidos que cada 
programa considera de su interés. Este proceso 
cuenta con la retroalimentación constante del Depar-
tamento de Relaciones Internacionales e Interinstitu-
cionales, encargado de su organización y logística.

En términos de su estructura, el taller cuenta con 
dos fases de 163 horas de trabajo en total. La 

Having defined the territory under study − taking 
into account its socio-economic, environmen-
tal, and cultural relevance in the national and 
international context –, we began structuring a 
document which includes the particular interests 
of each program. This process receives the con-
stant feedback from the International and Inter-
institutional Relations Division, responsible for 
its organization and logistics.

The workshop consists of two stages and 163 
work hours. The first stage takes place in Bo-

primera se desarrolla en Bogotá, en las instala-
ciones de la Universidad Piloto de Colombia, y 
la segunda en el lugar nacional o internacional 
seleccionado. Durante las dos fases, se realizan 
conferencias con expertos nacionales e interna-
cionales en el tema de estudio.

Adicionalmente, en la segunda fase se llevan a cabo 
salidas de campo a los lugares más representativos 
del destino elegido, para realizar una exploración fí-
sica del territorio y un acercamiento a su población. 
Finalmente y durante las dos fases, los participantes 
se reúnen en mesas de trabajo inter y transdiscipli-
nares, dividas por ejes temáticos. En ellas se discu-
ten y plantean proyectos aplicables al contexto en 
cuestión, derivados del análisis teórico y del recono-
cimiento de la zona y sus problemáticas.

gota, in the facilities of Universidad Piloto de Co-
lombia, and the second stage is conducted in a 
selected national or international setting. The two 
stages feature conferences with national and inter-
national experts on the subject of study.

Additionally, the second phase includes field trips 
to the most representative places of the chosen 
destination in order to perform a physical explo-
ration of the territory and make initial contact with 
its population. Finally, during both phases, partic-
ipants gather inter- and trans-disciplinary workta-
bles by topics. The participants discuss and pro-
pose projects applicable to the context, derived 
from a theoretical analysis and the recognition of 
the area and its issues.

Photograph 10. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Girardot, Cundinamarca (June 2015). Tak-
en from the photographic archive of the Audiovisual 
Arts head office, XXIII International Interdisciplinary Work-
shop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 10. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Girar-
dot, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archi-
vo fotográfico de la dirección de Arte Audiovisual, en el 
XXIII Taller Internacional Interdisciplinario “Río Grande 
de la Magdalena”.

Photograph 9. Photograph taken by Juan Camilo Quiñones 
in Girardot, Cundinamarca (June 2015). Taken from the pho-
tographic archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII 
International Interdisciplinary Workshop “Río Grande de la 
Magdalena Expedition.”

Foto 9. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, 
Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográ-
fico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller In-
ternacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

El desarrollo de las fases del taller y la organización 
de las mesas temáticas se presentan a continuación:

Fase inicial
Se realizó del 1 al 10 de junio en la ciudad de Bogotá 
D.C. y contó con diferentes conferencias nacionales 
e internacionales. Una vez finalizado este espacio 
teórico, estudiantes y docentes se reunieron en las 
primeras sesiones de trabajo. La intensidad horaria 
durante la primera fase fue de cuatro horas diarias, 
distribuidas en las siguientes actividades:

The development of the phases and the organiza-
tion of the thematic worktables during this work-
shop were as follows:

First Stage
The first stage of the workshop was held from 1 
to 10 June in Bogota D.C. and featured various 
national and international conferences. After this 
theoretical experience, students and teachers 
gathered in the first sessions. The first stage of 
the workshop had four-hour daily sessions, with 
the following activities:

Metogologia
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Conferencista Conferencia

Juan Carlos Quintero Vélez, biólogo 
y magíster en Gestión Ambiental de 
la Pontifica Universidad Javeriana

“Sostenibilidad”

Elkin Forero, ingeniero de siste-
mas, profesor del programa de 
Ingeniería de Sistemas, Seccional 
Alto Magdalena

“Las TIC como instrumento para la 
apropiación del conocimiento en la 
comunidad a orillas del río Magda-
lena en la comuna 2 de Girardot”

Luis Alberto Nieto, delegado de la 
Secretaría de desarrollo económico 
del Instituto de turismo y cultura de 
Girardot

“Proyección Turística de Girardot”

Guillermo Moreno, miembro del 
Comité Interinstitucional de Edu-
cación Ambiental (Cidea) de Girar-
dot,  docente en el área de biología, 
química y educación

“Aves acuáticas asociadas al río 
Magdalena en Girardot”

Dayana Sánchez Rodríguez “Presentación macroproyecto río 
Magdalena”

Luis Alberto Nieto, Instituto Munici-
pal Turismo y Cultura Girardot

“Turismo y cultura en la ciudad de 
Girardot”

Licenciado Guillermo Moreno, Cidea “Aves aquáticas asociadas al río 
Magdalena en Girardot”

Germán Ferro Medina, Banco de la 
República “Los oficios del río”

Germán Arias Durán, Banco de la 
República

“Las ciudades del Alto Magdalena 
a través de su arquitectura”

Jean Mauricio Almanza, 
Acuagyr E.S.P.

“El impacto de las aguas resid-
uales de los municipios de Girar-
dot y Ricaurte sobre la calidad 
del río Magdalena y los usos del 
recurso hídrico”

Profesor Ancizar Barragán, (director 
del proyecto); Kelly Johana Rodrí-
guez Arias, Danilo García Arias y 
Diego Moreno Padilla (ponentes), 
Universidad Piloto de Colombia

“Diseño y prototipo a escala de una 
vivienda ecosostenible con siste-
mas de recolección y reutilización 
de aguas grises para el sector 
urbano de El Espinal, Colombia”

Patrullero Luis Alberto Cubillos 
Barrero, policía ambiental

“Legislación ambiental y tráfico de 
fauna y flora” 

Lecturer Lecture

Juan Carlos Quintero Vélez, Biol-
ogist and Master in Environmental 
Management of Universidad 
Javeriana

“Sustainability”

Elkin Forero, Computer and IT En-
gineer, Professor of the Computer 
and IT Engineering program, Alto 
Magdalena seat

“ICT as a Tool for the Appropriation 
of Knowledge in the Community on 
the Banks of the Magdalena River 
in Settlement 2 of Girardot”

Luis Alberto Nieto, delegate of the 
Office for Economic Development 
of the Institute of Tourism and 
Culture of Girardot

“Tourism Projection of Girardot”

Guillermo Moreno, member of the 
Interinstitutional Committee on 
Environmental Education (Cidea) 
of Girardot, teacher of Biology, 
Chemistry, and Education

“Waterfowl of the Magdalena 
River in Girardot”

Dayana Sánchez Rodríguez “Magdalena River Macroproject 
Presentation”

Luis Alberto Nieto, Municipal Tour-
ism and Culture Institute of Girardot “Tourism and Culture in Girardot”

Guillermo Moreno, Cidea “Waterfowl of the Magdalena 
River in Girardot”

Germán Ferro Medina, Banco de 
la República “The Crafts of the River”

Germán Arias Durán, Bank of 
the Republic

“The Cities of Alto Magdalena 
Through Their Architecture”

Jean Mauricio Almanza, 
Acuagyr E.S.P.

“The Impact of Wastewater from 
Girardot and Ricaurte on the Qual-
ity of the Magdalena River and the 
Uses of Water Resources”

Ancizar Barragán (Project Man-
ager); Kelly Johana Rodríguez 
Arias, Danilo García Arias, and 
Diego Moreno Padilla (Speakers), 
Universidad Piloto de Colombia

“Design and Scale Prototype 
of Ecosustainable Housing with 
Gray Water Collection and Reuse 
Systems for the Urban Area of El 
Espinal, Colombia”

Patrol Officer Luis Alberto Barrero 
Cubillos,Environmental Police

“Environmental Legislation and 
Trafficking of Wildlife” 

International Lecturer Lecture
Carsten Wegener, Germany, 
Commercial Manager of ADM 
do Brasil Ltd., MBA Inepad/
USP, Sao Paulo, Brazil

“Transportation of Cereal Crops 
Through the Magdalena River”

Antolin Magallanes, Argen-
tina, Institutional Relations 
Director, Acumar

“The Matanza-Riachuelo 
basin: development and 
follow-up of 200 years of pol-
lution and neglect”

William Schutmaat, President 
of Corporación Universitaria 
Reformada

“Port Development on the 
Caribbean Coast and Recovery 
of the Río Grande de Magdale-
na: A Proposal of Development 
from Environmental Bioethics”

Conferencista Internacional Conferencia
Carsten Wegener, Alemania, 
gerente comercial ADM do 
Brasil Ltda, MBA Inepad/USP, 
Sao Paulo, Brasil

“Transporte de granos por el 
río Magdalena”

Antolín Magallanes, Argentina, 
director general de Relaciones 
institucionales, Acumar

“La cuenca Matanza-Riachue-
lo: desarrollo y seguimiento 
durante 200 años de contami-
nación y olvido”

William Schutmaat, rector 
Corporación Universitaria 
Reformada

“Desarrollo portuario en la 
Costa Caribe y recuperación 
del gran río Magdalena: una 
propuesta de desarrollo desde 
la bioética ambiental”

Photograph 11. Photograph taken by Juan Camilo Quiñones in 
Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken from the photographic 
archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII International Inter-
disciplinary Workshop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 11. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, 
Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográ-
fico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller In-
ternacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

LecturesConferencias

Segunda fase
Del 11 al 20 de junio los participantes se traslada-
ron a la Seccional del Alto Magdalena, en Girardot 
(Cundinamarca), donde se realizaron conferencias 
y salidas de campo, socializadas y discutidas en las 
sesiones de trabajo con las que culminaba el crono-
grama planteado para esta fase. Durante este perio-
do, las jornadas de trabajo tuvieron una duración de 
ocho horas diarias.

Second Stage
From June 11th to 20th, participants worked in the 
Alto Magdalena seat in Girardot (Cundinamarca), 
where lectures and field trips were conducted, 
further socialized and discussed in the final work-
ing sessions scheduled for this stage. During this 
periods, working days lasted eight hours.

Lecturers Lectures
Gustavo Velasquez Velandia, 
Environmental Administrator of 
Universidad de Cundinamarca 
and Operating Manager of 
Serambiental S.A. E.S.P.

“Solid Waste Management and 
Sanitation Service Provision in 
Girardot”

Diego Escobar Guinea, Mayor 
of Girardot

“Magdalena River Structuring 
and Development Plan”

Hernando Niño, CAR “Water Regional Assessment”
Armando García Girardot and El Yuma

Conferencistas Conferencias
Gustavo Velásquez Velandia, 
administrador ambiental de la 
Universidad de Cundinamarca 
y gerente operativo de Seram-
biental S.A. E.S.P.

“Gestión de residuos sólidos y 
prestación del servicio de aseo 
en Girardot”

Diego Escobar Guinea, alcalde 
de Girardot

“Plan de desarrollo y articu-
lación del río Magdalena”

Hernando Niño, CAR “Evaluación regional del agua”
Armando García Girardot y El Yuma

International Lecturer Lecture

Aaron Brake, Architect and Designer 
of The Ball State University, Profes-
sor of the Architecture program of 
Universidad Piloto de Colombia

Worldwide Water Resources

Conferencista Internacional Conferencia
Aaron Brake, arquitecto y diseñador 
de The Ball State University, docen-
te del programa de Arquitectura de 
la Universidad Piloto de Colombia

Recursos hídricos del mundo

LecturesConferencias
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Photograph 12. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Tak-
en from the photographic archive of the Audiovisual Arts 
head office, XXIII International Interdisciplinary Work-
shop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 12. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaur-
te, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo 
fotográfico de la dirección de Arte Audiovisual, en el 
XXIII Taller Internacional Interdisciplinario “Río Grande 
de la Magdalena”.

Photograph 13. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken 
from the photographic archive of the Audiovisual Arts head 
office, XXIII International Interdisciplinary Workshop “Río 
Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 13. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaur-
te, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo 
fotográfico de la dirección de Arte Audiovisual, en el 
XXIII Taller Internacional Interdisciplinario “Río Grande 
de la Magdalena”.

Photograph 14. Photograph taken by Juan Camilo Quiñones 
in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken from the pho-
tographic archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII 
International Interdisciplinary Workshop “Río Grande de la 
Magdalena Expedition.”

Foto 14. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaur-
te, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo 
fotográfico de la dirección de Arte Audiovisual, en el 
XXIII Taller Internacional Interdisciplinario “Río Grande 
de la Magdalena”.Grado Meritorio - YUMA Sede

Itinerante UPC
Durante el acto inaugural de la segunda etapa del 
taller, realizado en la seccional del Alto Magdalena, 
los estudiantes María Paula Cabrera, Fernanda Ayala 
y Juan Tuaty, de la Facultad de Arquitectura y Artes, 
presentaron su proyecto de grado “Yuma Sede Itine-
rante UPC”, dirigido por la docente Claudia López. 
Este proyecto de tesis hace parte de una investigación 
sobre el corredor del río Grande de la Magdalena, a 
partir de la cual se planteó hacer una sede itineran-
te de la Universidad Piloto de Colombia para el de-
sarrollo de la educación de las poblaciones ribereñas 
del río Magdalena. El estudio estuvo basado en tres 
componentes estructurales —social, navegabilidad y 
educación— y partió de un diagnóstico regional, efec-
tuado desde Girardot hasta Barranquilla. La propuesta 
consiste en la implementación de puertos de recalada 

Degree with a Distinction – YUMA 
Itinerant Seat UPC
During the opening ceremony of the second stage 
of the workshop, held at the Alto Magdalena seat, 
students María Paula Cabrera, Fernanda Ayala, 
and Juan Tuaty, of the Faculty of Architecture and 
Arts, presented their thesis project “Yuma Itinerant 
Seat UPC”, advised by Professor Claudia López. 
This thesis project is part of an investigation on the 
corridor of the Río Grande de la Magdalena, which 
resulted in the proposal of creating an itinerant 
seat of Universidad Piloto de Colombia to promote 
the education of the riverside communities located 
along the Magdalena River. The study was based 
on three structural components: social, naviga-
bility, and education, and started with a regional 
diagnosis, made from Girardot to Barranquilla.The 
proposal is to implement landfall ports connected 

conectados al sistema portuario de Cormagdalena, 
de sistemas complementarios de conectividad inter-
municipal y del desarrollo técnico de la sede itine-
rante. Se plantean dos etapas de implementación: 
la primera, de alianzas estratégicas con el sector 
público y privado y, la segunda, de consolidación 
de la propuesta.

to the Cormagdalena’s port, of supplementary sys-
tems of inter-connectivity between municipalities 
and technical development of the itinerant seat. Two 
implementation stages are suggested: first, making 
strategic alliances with the public and private sector 
and, second, consolidating the proposal.

Mesas temáticas
En esta ocasión, las sesiones de trabajo se de-
sarrollaron en cuatro mesas temáticas, cada una 
de las cuales contó con un docente líder de mesa 
y un docente de apoyo de la seccional del Alto 
Magdalena. De esta manera y con el fin de equi-
librar el trabajo, se asignaron roles a cada uno de 
los participantes —estudiantes y docentes— para 
la elaboración de los productos finales.

Thematic Worktables
On this occasion, the working sessions were held in 
four thematic worktables, each with a leader teach-
er and a support teacher from the Alto Magdale-
na seat. In this way, and seeking to balance work, 
roles were assigned to all participants – students 
and teachers – for the creation of final products.

Photograph 15. Photograph taken by Juan Camilo Quiñones 
in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken from the pho-
tographic archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII 
International Interdisciplinary Workshop “Río Grande de la 
Magdalena Expedition.”

Foto 15. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, 
Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográ-
fico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller In-
ternacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.
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Worktable 1
Sustainable Occupation of the Territory 
and Infrastructure

Leader Teacher: Ricardo Sánchez. Financial Man-
agement Program – SAM.

Support Teacher: Dámaso Oviedo. Public Ac-
counting Program – SAM.

Purpose: Creating proposals for strengthening and 
restructuring the coastal territory from sustainable 
and social occupation alternatives in the context of 
the Magdalena River navigability project.

Participantes por disciplina y sede
Participants by field of study and seat

Participantes por disciplina y sede
Participants by field of study and seat

Mesa 1
Ocupación sostenible del territorio 
e infraestructura

Docente líder: Ricardo Sánchez. Programa de Ad-
ministración Financiera – SAM.

Docente de apoyo: Dámaso Oviedo. Programa de 
Contaduría Pública – SAM.

Propósito: generar propuestas de fortalecimiento y 
de reconfiguración del territorio ribereño a partir de 
alternativas de ocupación sostenible y social, de cara 
al proyecto de navegabilidad del río Magdalena. 

Mesa 2 
Agua y ordenamiento territorial

Docente líder: Susana Sánchez. Programa de Ad-
ministración Ambiental – SAM.

Docente de apoyo: Jhon Jairo Reinel. Programa de 
Ingeniería Civil – SAM.

Propósito: identificar la relación entre agua y orde-
namiento territorial desde el manejo hidrológico y 
de cuencas.

Worktable 2
Water and Land Use Planning

Leader Teacher: Susana Sánchez. Environmental 
Management Program – SAM.
Support Teacher: Jhon Jairo Reinel. Civil Engi-
neering Program – SAM.

Purpose: Identifying the relationship between wa-
ter and land use planning from the water and wa-
tershed management perspective.
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Mesa 3
Identidad, patrimonio y cultura

Docente líder: Juan Yunda. Programa de Arquitectu-
ra – Bogotá.

Docente de apoyo: Elkin Osvaldo Forero. Programa 
Ingeniería de Sistemas – SAM.

Propósito: identificar necesidades con miras al plan-
teamiento de estrategias de fortalecimiento para 
construir socialmente la ribera del río Grande de la 
Magdalena.

Worktable 3
Identity, Heritage, and Culture 

Leader Teacher: Juan Yunda. Architecture Pro-
gram – Bogota.

Support Teacher: Elkin Osvaldo Forero. Comput-
er and IT Engineering Program – SAM.

Purpose: Identifying needs in order to create 
strengthening strategies to build, with participa-
tion of the people, the banks of the Río Grande de 
la Magdalena.

Mesa 4
Innovación productiva y empresarial 

Docente líder: Norma Bonilla. Programa de Adminis-
tración de Empresas – Bogotá.

Docente de apoyo: Ulises Segura. Programa de Ad-
ministración Turística y Hotelera – SAM.

Propósito: generar propuestas de inclusión producti-
va —desarrollo, empresarial, asociativo y turístico— 

Worktable 4
Productive and Entrepreneurial Innovation

Leader Teacher: Norma Bonilla. Business Ad-
ministration Program – Bogota.

Support Teacher: Ulises Segura. Tourism and 
Hotel Administration Program – SAM.

Purpose: Creating productive inclusion proposals 
– development, business, associations, and tour-

Participantes por disciplina y sede
Participants by field of study and seat Participantes por disciplina y sede

Participants by field of study and seat
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Photograph 17. Mauricio Gutiérrez, Dean of the Graphic Design 
and Design of Settings and Stages programs; Laura Arzayus, Re-
search Professor at the Faculty of Architecture and Arts; Claudia 
López, Professor at the Faculty of Architecture and Arts. Photo-
graph taken by Juan Camilo Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca 
(June 2015). Taken from the photographic archive of the Audiovisual 
Arts head office, XXIII International Interdisciplinary Workshop “Río 
Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 17. Mauricio Gutiérrez, Decano de los programas de Diseño 
gráfico y Diseño de espacios y escenarios; Laura Arzayus, Docente 
investigadora de la Facultad de Arquitectura y Artes; Claudia López, 
Docente Facultad de Arquitectura y Artes.Tomada por Juan Camilo 
Quiñones en Ricaurte, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del 
archivo fotográfico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII 
Taller Internacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

Photograph 16. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Tak-
en from the photographic archive of the Audiovisual Arts 
head office, XXIII International Interdisciplinary Work-
shop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 16. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, 
Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográ-
fico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller In-
ternacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

para las comunidades ribereñas, de cara al proyecto 
de navegabilidad del río Grande de la Magdalena.
Es importante mencionar que, además de los do-
centes líderes de cada una de las mesas, el taller 
contó con el apoyo de tres coordinadores acadé-
micos, que se desempeñaron como compiladores 
y guías fundamentales para el desarrollo del docu-
mento académico, así como para la consecución 
exitosa de cada una de sus fases.

ism – for riverside communities in the context of the 
Río Grande de la Magdalena navigability program.
It is noteworthy that, in addition to leader teach-
ers, the workshop was supported by three ac-
ademic coordinators, who served as compilers 
and provided vital guidance in the creation of 
the academic paper, as well as in the success-
ful execution of both stages.

Participación de estudiante 
internacional
La participación de una universidad invitada al Taller 
Internacional permite abrir las puertas a la consolida-
ción de relaciones interinstitucionales en pro del inter-
cambio de estudiantes, profesores e investigadores. 
Esto se hace con el fin de que la universidad invita-
da apoye a la Universidad Piloto en la búsqueda de 
expertos locales y extranjeros para la transferencia 
de conocimiento relativo al tema en cuestión; para la 
selección y coordinación de las salidas de campo, y 
para el préstamo de espacios en la sede de la univer-
sidad —en caso de requerirlos—. Adicionalmente, se 
espera que participen docentes y estudiantes de la 
universidad invitada, con el fin de generar impacto 
en las dos instituciones y realizar, de manera conjun-
ta, la publicación final del evento.

Teniendo en cuenta lo anterior y en el marco del con-
venio con la Universidad de Buenos Aires (UBA), el 
Taller Internacional Interdisciplinario, en su XXIII ver-
sión, contó con la participación del estudiante Joel 
Pereira, quién viajó desde Argentina.

International Student Participation
The participation of a university invited to the In-
ternational Workshop opens the doors to the con-
solidation of inter-institutional relations towards 
the exchange of students, teachers, and re-
searchers. The invited university supports Univer-
sidad Piloto de Colombia in finding local and for-
eign experts to transfer knowledge on the subject 
matter; selecting and coordinating field trips, and 
providing spaces at the facilities of the university, 
in case they are required. Additionally, teachers 
and students of the guest university are expected 
to participate in the workshop to generate impact 
on both institutions and create, together, the final 
publication of the event.

Given the above and under the agreement with 
Universidad de Buenos Aires (UBA), student Joel 
Pereira, who traveled from Argentina, attended 
the XXIII International Interdisciplinary Workshop.

Photograph 18. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken 
from the photographic archive of the Audiovisual Arts head 
office, XXIII International Interdisciplinary Workshop “Río 
Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 18. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, 
Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográ-
fico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller In-
ternacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

Evaluación de resultados: 
Como productos finales se establecieron tres entre-
gables, desarrollados de manera conjunta por los 
participantes de cada una de las mesas. 

Entregables

1.	 Conversatorio académico: cada mesa temática 
realizó una presentación gráfica y un discurso, 
mediante los cuales sustentaron su propuesta.

2.	 Documento de relatoría: insumo primordial para 
el desarrollo de esta publicación. Compila el 

Assessment of Results: 

Three deliverables were developed jointly by the 
participants of each of the worktables.

Deliverables

1.	 Discussion Board: Each thematic worktable 
conducted a graphical presentation and a 
speech supporting their proposal.

2.	 Minutes: Essential input for the develop-
ment of this publication. It compiles the di-
agnosis, proposal, and contribution of each 
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Photograph 20. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). 
Taken from the photographic archive of the Audiovisu-
al Arts head office, XXIII International Interdisciplinary 
Workshop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 20. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ri-
caurte, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del 
archivo fotográfico de la dirección de Arte Audiovi-
sual, en el XXIII Taller Internacional Interdisciplina-
rio “Río Grande de la Magdalena”.

Photograph 19. Photograph taken by Juan Camilo Quiñones in 
Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken from the photographic 
archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII International Inter-
disciplinary Workshop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 19. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, Cun-
dinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográfico de 
la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller Internacional 
Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

participant from their field of study. It has 
three chapters: introduction, methodology, 
and final proposal.

3.	 Graphic Piece: A poster that shows the final 
proposal in a clear and creative way.

4.	 Timeline or Mosaic: Showing the current sta-
tus of the issues or topics, as well as its field 
of study.

These deliverables were evaluated by teachers 
participating in the workshop, taking into ac-
count the self-assessment and peer assessment 
process of the worktable members and the opin-
ion of the jurors summoned for the discussion 
board. This evaluation corresponded to 40% of 
the final grade.

diagnóstico, la propuesta y el aporte de cada 
participante desde su disciplina. Su estructura 
consta de tres capítulos: planteamiento, meto-
dología y propuesta final.

3.	 Pieza gráfica: un afiche donde se expone la pro-
puesta final de manera clara y creativa.

4.	 Línea de tiempo o mosaico donde se evidencie 
la condición actual de la temática, así como su 
área de estudio.

Dichos entregables fueron evaluados por los docen-
tes vinculados al taller, teniendo en cuenta el proceso 
de autoevaluación y coevaluación que tuvo lugar al in-
terior de la mesa y la opinión de los jurados convoca-
dos para el conversatorio académico. El porcentaje de 
esta evaluación correspondió al 40% de la nota final.

El 19 de junio se realizó la exposición de proyectos 
finales —o conversatorio académico—, los cuales 
fueron evaluados por un panel de expertos com-
puesto por los directivos de la Universidad Piloto, 
a saber: José María Cifuentes Páez (Presidente), la 
María Isabel Cifuentes Martín (Directora del Depar-
tamento de Relaciones internacionales e interinsti-
tucionales); y autoridades expertas en la región del 
Alto Magdalena, entre ellas el Diego Escobar Guinea 
(Alcalde de la ciudad de Girardot).

El 60 % restante de la nota correspondió a la evalua-
ción realizada por cada programa, según la modali-
dad académica bajo la cual participó el estudiante. 
Los docentes de los programas evaluaron los entrega-
bles y, cuando lo consideraron necesario, solicitaron 

On June 19, the final projects – or discussion 
board – were submitted by the participants 
and evaluated by a panel of experts consisting 
of the directors of Universidad Piloto, namely: 
José María Cifuentes Páez (President), María 
Isabel Cifuentes Martín (Director of the Inter-
national and Interinstitutional Relationships di-
vision); and expert authorities in the region of 
Alto Magdalena, including (Mayor of Girardot).

The remaining 60% of the grade corresponded 
to the evaluation made by each program ac-
cording to the academic scheme under which 
the student participated. Teachers evaluated 
the deliverables and, when necessary, request-
ed additional work to meet all working hours 

trabajos complementarios para cumplir con la totali-
dad de horas de trabajo exigidas por los créditos que 
fueron homologados por su participación en el taller.

required for the certification of credits for their 
participation in the workshop.

Photograph 21. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken 
from the photographic archive of the Audiovisual Arts head 
office, XXIII International Interdisciplinary Workshop “Río 
Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 21. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, 
Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográ-
fico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller In-
ternacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

Planteamiento del problema
Desde hace treinta años, la seccional del Alto Mag-
dalena le ha permitido a la Universidad Piloto de 
Colombia establecer un contacto directo y continuo 
con los habitantes de la región y, de esta manera, 
conocer las problemáticas que los afectan y su po-
tencial. Lo anterior, sumado al trabajo de investiga-
ción y aprendizaje realizado por los estudiantes de 
ambas sedes —seccional del Alto Magdalena y Bo-
gotá—, resultó en el planteamiento de las problemá-
ticas que servirían para la reflexión y articulación de 
cada uno de los proyectos. Dichas problemáticas 
son mencionadas a continuación:

Problem Statement
For thirty years, the Alto Magdalena seat has 
allowed Universidad Piloto de Colombia to es-
tablish a direct and continuous contact with the 
inhabitants of the region to learn about the is-
sues that affect them and their potential. This, 
as well as research and learning by students of 
both seats – Alto Magdalena and Bogota –, re-
sulted in building an approach of the problems, 
which was used to reflect and then structure all 
the projects. Said problems are listed below:
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Photograph 22. Photograph taken by Juan Camilo Quiñones in 
Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken from the photographic 
archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII International Inter-
disciplinary Workshop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 22. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaurte, Cundina-
marca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográfico de la direc-
ción de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller Internacional Interdisci-
plinario “Río Grande de la Magdalena”.

Mesa 1
Ocupación sostenible del territorio e infraestructura

La problemática social que vive Girardot es evidente 
a los ojos de quienes recorren el territorio ribereño; la 
población concentrada en los alrededores del río vive 
en condiciones de pobreza y desigualdad, que se 
acentúan con el desinterés de los dirigentes políticos e 
instituciones gubernamentales. La falta de oportunida-
des ocasionada por el desempleo, la discriminación y 
la indiferencia, así como el difícil acceso a la educa-
ción básica, les ha arrebatado la posibilidad de tener 
una vida digna. En este contexto, la población no tiene 
sentido de pertenencia hacia el territorio que habita, lo 
que ha ocasionado un desentendimiento total frente 
a la importancia del buen uso y conservación de los 
recursos naturales que los rodean, conducta que se 
ha convertido en una de las mayores causas de con-
taminación de la cuenca del Magdalena. De ello surge 
la importancia de entender la necesidad de ocupar el 

Worktable 1
Sustainable Occupation of the Territory and
Infrastructure

The social problems of Girardot are evident to 
those who travel the coastal territory; the popula-
tion concentrated around the river live in poverty 
and inequality, a situation that is worsened by 
the lack of political leaders and government insti-
tutions. The scarcity of opportunities caused by 
unemployment, discrimination, and indifference, 
as well as the difficulties of access to basic ed-
ucation, has taken away the possibility of having 
a decent life. Consequently, the population has 
no sense of belonging to the territory it inhabits, 
which has led them to ignore and neglect the im-
portance of the proper use and conservation of 
natural resources, a behavior that has become 
one of the major causes of pollution of the Mag-
dalena basin. Therefore, as a fundamental factor 

territorio de manera sostenible, como parte fundamen-
tal de su desarrollo. La implementación de estrategias 
enfocadas en la infraestructura urbana y de planes de 
capacitación que incentiven el emprendimiento social 
y económico y que resulten en un empoderamiento y 
apropiación responsable del territorio como fuente de 
bienestar son urgentes.

Adicionalmente, el estado actual de la infraestruc-
tura vial, compuesta por una superficie de roda-
dura en losas de concreto, es de un avanzado 
deterioro. Esto afecta la movilidad y acceso a la 
zona del embarcadero.

for its development, it is extremely important to 
understand the need to occupy the territory in 
a sustainable manner. It is urgent to implement 
strategies focused on urban infrastructure and 
training plans that encourage social and eco-
nomic entrepreneurship, promoting empower-
ment and responsible appropriation of land as a 
source of welfare.

Additionally, the road infrastructure, consisting 
of a main carriageway of concrete slabs, is very 
deteriorated. This affects mobility and access to 
the dock area.

Photograph 23. Photograph taken by Sara Prieto in Ricaurte, Cun-
dinamarca (June 2015). Taken from the photographic archive of the 
Audiovisual Arts head office, XXIII International Interdisciplinary 
Workshop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 23. Tomada por Sara Prieto en Ricaurte, Cundinamarca (ju-
nio del 2015). Tomada del archivo fotográfico de la dirección de 
Arte Audiovisual, en el XXIII Taller Internacional Interdisciplinario 
“Río Grande de la Magdalena”.

Mesa 2
Agua y ordenamiento territorial

En la actualidad, las empresas comercializadoras, in-
dustriales, de servicios e incluso financieras encaran 
diversos retos, entre los cuales se encuentra la co-
rrecta administración de los riesgos a los que están 
expuestas, derivados del aumento de la competen-
cia, la incertidumbre del mercado y de la cada vez 
más exigente regulación nacional e internacional.

Tras analizar el entorno del municipio de Ricaurte, 
se han identificado problemáticas relacionadas con: 
la carencia de una cultura ambiental; la apropiación 

Worktable 2 
Water and Land Use Planning

Today, trading, industrial, services, and even 
financial companies face a number of challeng-
es, including the proper management of the 
risks to which they are exposed resulting from 
increased competition, market uncertainty, and 
increasingly demanding national and interna-
tional regulations.

By analyzing the environment of Ricaurte, we 
found several issues, including lack of environ-
mental culture; appropriation of the municipality 

Photograph 24. Photograph taken by Juan Felipe Pu-
entes in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken 
from the photographic archive of the Audiovisual Arts 
head office, XXIII International Interdisciplinary Work-
shop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 24. Tomada por Juan Felipe Puentes en Ricaur-
te, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del ar-
chivo fotográfico de la dirección de Arte Audiovisual, 
en el XXIII Taller Internacional Interdisciplinario “Río 
Grande de la Magdalena”.
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Photograph 25. Photograph taken by José Felipe Chap-
arro in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Taken from 
the photographic archive of the Audiovisual Arts head of-
fice, XXIII International Interdisciplinary Workshop “Río 
Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 25. Tomada por José Felipe Chaparro en Ricaurte, 
Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográ-
fico de la dirección de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller In-
ternacional Interdisciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

and its natural resources; lack of tourism busi-
ness management; a deteriorated image of tour-
ist centers; poor social and environmental condi-
tions of the Magdalena River; and, finally, lack of 
mechanisms for joint action between the Mayor’s 
Office, merchants, residents, and small organi-
zations that offer tourist attractions.

After hearing the testimonies of some leaders of 
the tourism and commercial sectors and con-
ducting a situational analysis, we concluded that 
the main problem of this municipality is that most 
of the population’s livelihood comes from tour-
ism. This means the municipality needs to have 
more tourist attractions, fostering appropriation 

del municipio y de sus recursos naturales; una ausen-
cia de direccionamiento organizacional turístico; una 
imagen deteriorada de los centros turísticos; con las 
precarias condiciones sociales y ambientales del río 
Magdalena; con la falta de mecanismos de acción 
conjunta entre la alcaldía, los comerciantes, los ha-
bitantes y las pequeñas organizaciones que ofrecen 
atractivos turísticos.

La problemática que se identificó después de es-
cuchar los testimonios de algunos líderes del me-
dio turístico y comercial y de un análisis situacio-
nal es que la mayoría de la población de la región 
vive del turismo. Esto hace necesario disponer de 
mayores atractivos turísticos, para así generar una 

of the municipality and promoting economic, so-
cial, and sustainable development.

The answer is not to stop addressing the risks, 
but building the ability to manage them. We 
must respond to risks by adapting processes, 
and strengthening human capital and moni-
toring, control, and surveillance procedures. 
These provide us with the necessary safety 
to anticipate, prevent, and/or minimize the im-
pact of risks.

Worktable 3
Identity, Heritage, and Culture

Based on the survey’s review and analysis, 
we identified that the population’s identity is 
attached to a sense of belonging to where 
they live. The city’s downtown area, despite 
having several heritage structures, is not used 
by the municipality. For example, the building 
of the former Bank of the Republic – currently 
the main library and newspaper library – and 
the Cathedral of Girardot are not visited by the 
local public or by tourists. Much of the Bolí-
var park is occupied by street vendors that 
invade public space, creating visual pollution 
and discomfort due to the disorderly occupa-
tion of space. The invasion of public space is 
one of the most pressing issues of Girardot. 

apropiación del municipio y, con ello, promover el 
desarrollo económico, social y sostenible del mismo.

La respuesta no es entonces dejar de afrontar los 
riesgos, sino tener la capacidad de manejarlos. De-
bemos responder a los riesgos mediante la adecua-
ción de los procesos, fortaleciendo el capital humano 
y los procedimientos de supervisión, control y vigilan-
cia. Estos nos proporcionan la seguridad necesaria 
para anticiparnos a los riesgos, prevenirlos y/o mini-
mizar el impacto de los mismos.

Mesa 3
Identidad, patrimonio y cultura

A partir de la revisión y análisis de las encuestas apli-
cadas a los habitantes de la zona, fue posible identi-
ficar que hay una identidad apropiada del lugar que 
habitan. Se observa que la parte del centro, a pesar 
de tener varias estructuras patrimoniales, no es apro-
vechada por el municipio. Por ejemplo, el edificio del 
antiguo Banco de la República —que en la actua-
lidad es la biblioteca y hemeroteca principal— y la 
catedral de Girardot no son lugares visitados por la 
población o por los turistas. Gran parte del Parque 
de Bolívar está ocupado por vendedores ambulantes 
que invaden el espacio público, lo que genera conta-
minación visual e inconformidad frente a la ocupación 
desordenada del espacio. La invasión del espacio 
público es una de los más grandes problemas que 

Photograph 26. Photograph taken by Alberto Patiño García in Ri-
caurte, Cundinamarca (June 2015). Taken from the photographic 
archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII International Inter-
disciplinary Workshop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 26. Tomada por Alberto Patiño García en Ricaurte, Cundina-
marca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográfico de la direc-
ción de Arte Audiovisual, en el XXIII Taller Internacional Interdisci-
plinario “Río Grande de la Magdalena”.

Photograph 27. Photograph taken by Michelle Castillo in Ricaurte, 
Cundinamarca (June 2015). Taken from the photographic archive of 
students, XXIII International Interdisciplinary Workshop “Río Grande 
de la Magdalena Expedition.”

Foto 27. Tomada por Michelle Castillo en Ricaurte, Cundinamar-
ca (junio del 2015). Tomada del archivo fotográfico de estudian-
tes, en el XXIII Taller Internacional Interdisciplinario “Río Grande 
de la Magdalena”.
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tiene Girardot. Al enfocarse en el centro de la ciudad, 
es evidente que no cuenta con una organización es-
quemática que ofrezca a la comunidad los procesos 
de higiene adecuados para los productos que son 
vendidos de manera informal. Esto no se ha hecho 
aun cuando en distintas partes del país se han reali-
zado programas que toman como oportunidad a los 
vendedores ambulantes y los capacitan en manipu-
lación de alimentos e higiene. Estos procesos hacen 
que se formalice el mercado informal.

Mesa 4
Innovación productiva y empresarial

El análisis de las estadísticas publicadas por el Minis-
terio de Educación Nacional y las encuestas realizadas 
permite observar que la principal problemática de la 
región es el bajo nivel de formación de la comunidad 
ribereña. Esto debilita la identidad ciudadana, funda-
mental para el desarrollo ecoturístico. El manejo inade-
cuado de los recursos naturales es otro de los factores 
que contribuyen al deterioro ambiental de la región.

También se identificó una deserción considerable-
mente alta a nivel de básica primaria, que afecta la 
continuidad de la educación y los planes institucio-
nales de la región. En cuanto a la básica secunda-
ria, el nivel de deserción no ha aumentado, gracias 
a los proyectos planteados para la cobertura de ins-
tituciones educativas. Se observa un bajo acceso a 
la educación media, ya que interfiere con los gus-
tos y necesidades de la población con los gustos y 
necesidades de la población, respecto de la oferta 
educativa de las instituciones actuales y vigentes en 
la ciudad.Otro factor que influye en el acceso a esta 
es el nivel económico de las personas.

Street vendors mainly work in the city’s down-
town area, which does not have a schematic 
organization that provides hygiene processes 
suitable for products that are sold informally. 
This has not been addressed in Girardot, even 
when different cities of the country have im-
plemented programs to train street vendors in 
food handling and hygiene. These processes 
are used to formalize informal businesses.

Worktable 4
Productive and Entrepreneurial Innovation

The analysis of the statistics published by the 
Ministry of Education and surveys shows that 
the main problem of the region is the poor ed-
ucational formation of the riverside community. 
This weakens citizen identity, fundamental for 
ecotourism development. Improper manage-
ment of natural resources greatly contributes to 
environmental degradation in the region.

A considerably high primary school education 
dropout rate was also identified, which affects 
the continuity of education and institutional plans 
in the region. As for secondary school educa-
tion, the dropout rate has not increased thanks 
to the implementation of projects for coverage 
of educational institutions. There is few desire to 
access middle school education, since the edu-
cational offer of the city’s current institutions is 
not in aligned with the preferences and needs 
of the population. Their economic situation also 
influences the decision to continue with middle 
school education.

Photograph 28. Photograph taken by Vicky 
Marcela Alfonso Moreno in Ricaurte, Cundina-
marca (June 2015). Taken from the photographic 
archive of the Audiovisual Arts head office, XXIII 
International Interdisciplinary Workshop “Río 
Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 28. Tomada por Vicky Alfonso Moreno en 
Ricaurte, Cundinamarca (junio del 2015). Toma-
da del archivo fotográfico de la dirección de Arte 
Audiovisual, en el XXIII Taller Internacional Inter-
disciplinario “Río Grande de la Magdalena”.

Este es el típico caso de una expedición académica 
de la Universidad Piloto, que permite que los profeso-
res y los alumnos salgan de los salones de clase y que 
todos los elementos teóricos que han recibido en esas 
aulas sean aplicados en la realidad, para el beneficio 
directo de las comunidades y de las sociedades más 
necesitadas —como es misión de la universidad—.

Se trata de talleres itinerantes que salen de la uni-
versidad para trabajar por las regiones y conocer 
Colombia. Luego llevamos esos problemas a las au-
las y a la universidad, porque es por allí por donde 
deben pasar los grandes problemas del país y de 
donde deben salir las soluciones.

Todas las ciudades portuarias del río tienen una se-
mejanza. Este es un río que tiene grabada toda la 
cultura del país, desde los primeros conquistadores 
y aventureros que entraron al país a través de este 
río. Así las cosas, aspiramos a que la Universidad 
Piloto mire el río desde el punto de vista de la pre-
servación de la cultura y la educación, para que los 
niños de estas comunidades sean los directores de 
navegación de este río de puertos multimodales —y 
no por foráneos—.

This is a typical field trip of Universidad Piloto 
de Colombia, an experience that allows teachers 
and students to leave the classroom and take 
all the theoretical knowledge they have gained 
in the classroom to the real world, for the direct 
benefit of the most needed communities and so-
cieties, fulfilling the mission of the university.

These are itinerant workshops that happen out-
side the university, working for the regions and 
traveling through Colombia. Then, we take those 
issues to the classroom and the university, where 
these important problems should be studied and 
solutions to address them should be sought. 

All port cities of the Magdalena River are similar. 
The Magdalena River is imprinted with the culture 
of the entire nation, from the first conquerors and 
adventurers who entered the country across this 
river. Therefore, we hope that Universidad Piloto 
de Colombia can see the river from the preserva-
tion of culture and education standpoint, helping 
children of these communities, rather than for-
eigners, become the navigation leaders of this 
multimodal port river.
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Photograph 29. Photograph taken by Juan Camilo 
Quiñones in Ricaurte, Cundinamarca (June 2015). Tak-
en from the photographic archive of the Audiovisual Arts 
head office, XXIII International Interdisciplinary Work-
shop “Río Grande de la Magdalena Expedition.”

Foto 29. Tomada por Juan Camilo Quiñones en Ricaur-
te, Cundinamarca (junio del 2015). Tomada del archivo 
fotográfico de la dirección de Arte Audiovisual, en el 
XXIII Taller Internacional Interdisciplinario “Río Grande 
de la Magdalena”.


